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Foreword )\

ISO (the International Org?’f tion for Standardization) is a worldwide
federation of national standaxés bodies (ISO member bodies). The work
of preparing International Stan is normally carried out through ISO
technical committees. Each m r body. interested in a subject for
which a technical committee has n established has the right to be
represented on that committee. rnational organizations, govern-
mental and non-governmental, in lia with I1SO, also take part in the
work. ISO collaborates closely with te)international Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of elec chnical standardization.

Draft International Standards adopted by t Q'{ec,hnical committees are
circulated to the member bodies for voting. Afublication as an Inter-
national Standard requires approval by at leé$s75 % of the member
bodies casting a vote. Q

International Standard ISO 1086 was prepared by ical Committee
ISO/TC 46, Information and documentation, Sub-Commiijgge SC 9, Pres-
entation, identification and description of documents. L

*
This second edition cancels and replaces the first ion (ISO

1086:1975). The text has been reorganized and enlarged to@er ad-
ditional data relating to various types of books.
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INTERNATIONAL STANDARD

ISO 1086:1991(E)

Information and documentation — Title leaves of books

1 Scope @

[@iﬁes the information
oks and the manner

presented and
ors and pub-
Jitate unam-

This International Standard s
to be printed on title leaves of b
in which this information shoul
arranged. lts purpose is to help
lishers to produce title leaves that
biguous citation by users such a oksellers,
librarians, documentalists, authors, Zjndexers,
cataloguers, database producers, etc. /'

Books may be monographs, collections, te&go ks,
pictorial works, atlases, theses, conferenc O-

lished as individual works as well as multi-vol
works or parts of series.

ceedings, technical reports, etc. They may be %‘[@g

This International Standard applies to books that
have horizontal composition (in which the printed
text is to be read horizontally from left to right).

2 Normative references

The following standards contain provisions which,
through reference in this text, constitute provisions
of this International Standard. At the time of publi-
cation, the editions indicated were valid. All stan-
dards are subject to revision, and parties to
agreements based on this International Standard
are encouraged to investigate the possibility of ap-
plying the most recent editions of the standards in-
dicated below. Members of IEC and ISO maintain
registers of currently valid International Standards.

ISO 832:1975, Documentation — Bibliographical ref-
erences — Abbreviations of typical words.

ISO 2108:1978, Documentation — International stan-
dard book numbering (ISBN).

1ISO 2384:1977, Documentation — Presentation of
translations.

ISO 3297:1986, Documentation — International stan-
dard serial numbering (ISSN).

Information and documentation
identifi-

ISO 5127-3A):1981,
— Vocabulary — Section 3a): Acquisition,
cation, and analysis of documents and data.

ISO 5966:1982, Documentation — Presentation of
scientific and technical reports.

ISO 7144:1986, Documentation — Presentation of
theses and similar documents.

ISO 7275:1985, Documentation — Presentation of title
information of series.

G)A 3 Definitions

@ the purposes of this International Standard, the
%wmg definitions apply.

NO

1 W}@ ppropriate, existing definitions, to the sources
of whic rence is made, have been used.

2 Terms iked are listed alphabetically in the English
and French he equivalent English or French terms,

as appropriate ve therefore been placed in parenth-
eses to facilitat s-referencing.

31 accompanyingé terial: A document or docu-
ments supplementiruznother, to be used with it.
EXAMPLES

atlas, exercise books, erratg (dramophone records,

films, slides, cassettes, etc.
[1SO 5127-3A)]

(French term: matériel d’accompagnement)

3.2 author: Person or corporate body responsible
for the intellectual or artistic content of a document.

[1SO 5127-3A)]

(French term: auteur)



